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b and i sound like w. when follow. g
ed or preceded by a o u, and like v, if 7

preceded or followed by eand y; 2 and

: f likey; 7 and ¢ like h; ¢ like ch;
ike f: ¢ is mute, and all the asplrated
letters at the end of words are nearly
silent,

T BN,

THIRD LESSON.
AporTrEp From BOURKE'S .

Pronounced.
azur, and, agg.us,
am, time, aum.

An, slaughter, aw.ur,

ban, white; a paddock, baw.un.
bay, death ; to perish, baw.iss,
byyn, harmonious ; respect, binnh.
bor, the open hand, a slap. buss.

bpac, garment ; flag,  brawth.
bprény, sorrow, bro.un.
cab, the mouth, lips,  cob.
clap, a table, a board, clawr.
can, a friend ; a trick,  carr.

cor, the foot ; consideration, cuss
©AY, & poem, dhawn,
oony, the fist clenched, dhurn.

sonmy, blue, gurm.,
sonc, & field ; hunger,  gurth,
mar, thigh, flank, . TRAW-iss,
myyr, sweet, mil.ish.
mf, or mjor, & month, - mee.
olc, bad, olk.

on, gold ore,

puy; the closed lips protruded, puss.

nory, a rose, 10-188,
iy, secret ; beloved,  roon.
rat, filth, sall.
rAl, the heel saul,

‘rlac, a rod yard measure, slath,
cnom, heavy ; rebuke, thrum.
iip, fresh, 00r,

1. 2lm ap azuy 6n.. 2. boy azuy cor
3. ban asur sonm. 4. bpac azur rlac
5. mac azur nin. 6. mar asur ral
7. mjt azur 6n. 8. 1in, ole AZUT GRoTY
bor azur oony.  10:. puyasur cab.
oanrava by, 129 azuy myl ip
13, zonc azur bpoy, 14, 14 asur mf

mj olc; 501G ban; On cnom; Anam
azur conp; myn iy, fyly. 16, bpac
301 3 gm 1, dan Azur ole, Asur cpom.
17. clan ban, bpoy cpom, azuy bar ole.
18. anam azuy conp, bpoy crony, ¥aoa.
19. ylac asuy bprac; bf 6 cpomy, buyde
ajri an m-bopro. 20, ©a mygy min myly.

In last month’s issue we gave the
sounds of the vowels, diphthongs and
‘aspirates.  Aspiration is noted by pla.
‘cing a point over the aspirated letter,
or by placing an h after it.

The euphonic laws which govern the
Irish Language require the suppression
of the sound of certain initial letters,
rendered harsh by government, and
‘their substitution by others of a more
'agreeable sound. This elision is called
l Eclipsis. b, in bopo, a table, is eclips.
‘ed by m in the Datve singular; ajnan
‘m-bopo, on the table; bvopo is pronoun.
‘ced mordh, The ecllpmng letter takes
lthe initial sound in such cases, while
‘the eclipsed letter is retained to pre.
serve the properorthography. The rules
‘which govern echps1s will be given in
‘a future lesson,

' w

Back numbers can be had ‘ab tlus;

offic at all times. .
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AJTRIS O "M JARTAR.

Chjcazo, an cupseas 1a veus Qdéc-

fnjora, 1881,

Ceuv mile rajlce
BAOVAL! Do nagyys oo ceuo ubyn
Cuzat a1-08, Azur creyo me 50 agb luas-
5ame mon opm oa Fejerime, azur seall-
A BUIT 50 1-veunyad mé.5a¢ 1je a
CA cumaraé Ljom, cunznam ©o tabajnc
TUIT A1 34¢ MO 1 ¥éjoIm Lom.

Deyd ci lwatsanac te clojrom 30 b-
¥usl ety na 5Ae’¢1}5e oul A 5410 546
W&, nj amdyn ann Ejnpmn, acc ap year

A DOMAY G, AZUY muna n1afd Ajn |50 Dépneac & nFaet ise azur A m-beup- -

Yoy cejrce yo na calian, ©o bdejdead
pAjpeur 50- & A 1-54edjl5e aca ann
AE-cYyat anoyy ; AZUY TA ©OCuY Anam
30 m-beyd aca 50 3010 6.

. A mé oojys naé 515 Yo a nad 30
b-ruyl roujoean na S4aet)lze oul ajp A-
5410 MONAT ¥Or amAac a1n o anran Jap-
GAL; ACT DO e Tafrbeans an 540%-
Al majdeay monp ceana, 6jn cA ©a Tujge
UAYAL 'rA1 5-CAEAI YO A TA Al ) oul
©4& vos5lum ; asur cA TOCUY A5AM 50 -
bero anz Haedylse a541mm annra 5-Cung-
ann-2tmenjearn-€neaynac (Irish Ameri.
can Club) a 5-ciipra na MOYA TeO ; A
1-beyo)ny ¥éjn ann yo 4 s-comnute, seal-

lajm 50 m-beydead nans azajny 541 yoic |

Jr coramal 50 bpugl 101514 ORTYA A-

UT AJr JomAD srasupsceomd ejle ma |

Baetylze man seall nac yepjodbajm njor
M6 00 'y Amenjcayn-Ha0tlaé, acc mear-
AJHm AN uajr & 5-clumErd vid ma cnewo-
FAIE, 14¢ m-beyd aon loéo am ABa1dear-
A A1 Ty Ao Tujme.

TA ¥1or 4540 50 1ajd me A3 r3rjob-
A% TO "1 pAJpeun yim beasnac A Fead
onf bhatan njon Eul mé aon pism ar
MO Y31bINY TO, azur nfor Flaynpusesr
Aon pi5mmn 6 Fean-eazain ©6. Do éujn
meé mOnan pjoy Tanfdyny Al Yead 14 3
cfliys mjor Dépineac éum yeapn-eazaln a1
PAIPEIR Y11, DA JARNAID 14D DO EloblAL-
a%; ACT fjort éujn vé aoy Tum Ay mo
surde. - Of y4 pjora o éuyp mé éuyze
¥red3nac oA pajpeurt ; ba a0 aca cun-
cAY cunca amaé lejr an lonaco Aaet-
jise ( Gaelic Union) . ba ceany ejle mo
legcjn éum an Ollaji blacte, 10é Cugpym
¢usA® ANOJY. Jr cuma 1om ma ctoduajt.

NOMAT-YA AZUT An

(€411 Yé MO Y3nibimn, 16 ma Beunany ré
An nud ejle, Gjn ca 50 leon oe PAIPEIN-
b ejle ann anojr anny 4 o-ty5 Yy Haed-
145 clodualaz.
T4 vaojne 'ran ooman azur yrejctean
|Lom naé ¥é1oin leo dejt ojnead na geaq-
AtaIl ann aon 4yt ©A y-oeunann TIA.
TA yean-eazajn an pajpén neginnajce
|45 Clodbualad pjor Faedjlse azur Deupt-
14 546 readciagn 6 ' Eneannaé o e
| SUAL, a6t nf Zejn 16 cA B-A)c Ar A O
| TO5411 16180, Hf 'L yeo ceanc na beur-
!Ac', njor mo "na a dulcad oo élodbualad
‘14 h-jomao pjor ejle o éujp mé éujze

L. N ey ey cymcjoll an 510
[TO muna 1a1b 50 n-oubaInc mé 50 myn)c
!A noujlleozarh an 2menjcajn-5aodalars
150 mbejd mé néd A F-commuyde cins
14T DO EAbAING TG ANNYA F-CU)T 34et-
l5e, azur b’ yednn Lom tajrbeanas nap
bryrear m’ yocal, azur 1aé pagd an loéo
‘l]omr.\

| bejz ATHAI opg e clojopy 50 brugl
[A5a1nn annra Leaban Lann-Cojcéeann
(Public Library)annro macramla na o-
oy prjom-leabanp Faegyls, eatary, Leab-
A ma B-Updng, Leaban Lajsimn o'y Lead’
A breac. 'L yjao le ¥azail ann Ajc
A big ejle ‘ran oip reo.

D ¥ednp Yomera 50 5clodbuajlyed an
Baetylze 50 W) o Yojpgd Romanaéa : nf
Fejeim aon gé1om ‘rya rean Yoyd adc
e coprs leatnuysce na ceansan; aéo i
[cujp ajne 'ran nye & oejpyn 5 teur) irijo-
e Te na Joiyd 1 Al le ©o 18158ed)mb.
Do E5ear ann Ao ei5) naé lé5reas
Dirmane aon leabap Feapmanaé 5an é
bé1& clodbuajlce ‘rna reany Yopld Fean-
MAnaca, 5itead naé Feanmanac ajn b
14T, 011 bf Y140 1irAjTe AJn ¥ead €ojnype
50 Gf an rejread ceuodljaday oeus, A-
M4l oo bf na Yojpe Haodlaca cojcéeant
INNT] 50 ©f an oejteamad ceuvdljadan
lTeus.

‘Cuym éuzan annra Lgin yo Dollap
ABUY FICe pi5mn, mo YAoITYCnfobat aojm
blladna ©o 'y "Faodal™: A'y cuypym éus-
AT a1 oejne leaban cunta amac lejy an
"AQNACD-5ACDILFE, eaday, 2H2C-
 BNJOWARTA FINH, te rigl 50 5-cuj-
|FIt amaé 6 ‘ran Saotal. T
; ST, 00 Rupyéati €y

f
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Vajle Séantuyy, Dear Canolna, an o
Odt-imad 1a Deus ve Occ-j, 1881,

A Magsirem Wy Locam.

Ceuo mjle yajlce nojin an Faodval
beas : yuajn mé & ATUA5AT 1€, azur b
Atay mon Onaytyi) ¥A0] 114 Comarp. Tayr-
bean mé oa T 5-CujoeAcT € azuy ceanr-
W5 cijzean aca na ciys papén & éujn
T Cuzam. Leyd mé cujn cuzac 3-comme
Cujo oom ¥éjm Azur An mumc)n ejle ay
C-readcimain ro cuzamm. Jr beas é any
TMuamead 4 b azam ot m-bljadnya 6
YoM, nuajn 4 bf ©ik yepjodba 'ran Oori-
AN [aotlad A bporoiizad na n-oaome
¢um cumajn Haedylze a cup ajp bum,
30 m-bejdeat ré anm ©o cumay pajpeun
A ¢lotbdualad 'ran rean ceanzajy, AT
bujteacar ©o O1a 50 d-Fujl cii jonany A
Teunad. Ujan DUDAINT TH, TA 1é beas,
ACT muna 1-0eunyAd emeAnnA]s mon &,
1] ¥11i 140 AJT TeAYTA AL A1) F-Cliujnne.

Rinme cura ©o nojy ¥ém 50 yeanai-
AL, azur 17 Ynme anojr an éujo ejle ©o
veunad:.  Cum éiys Dollan ¢usao -6
AR 5-cuman. 50 5-cujnead Oja A0 azuy
TONAY At AZUT ORTY4, 'Té AT b-pajojn.

Oo éapo 2ft, R
S. YouzAN. ‘

2AJobjle, AUlabama, i
An c-0éo-mad la 'y ¥iée ©° oéo-myj '81.
A Sao; Joyimuir .-

Do ruajr me ©° aj€ny lejr an
A h-udyn veus e 'n Ha0val 4 © opo-
uj5ear & Gun Uz, A5UT CUINT YeAcT
Dollajn ¢éusam. le ammd na 5-catpus-
teonad Azur A1 AIC 4 3-cotmnu)sio.

¥alomujo le luatsine 1mop cajr-
bednad an BHa0vajl, azur votcArUlS-
mujo 50 ab bujdeacar an ©o djtéjoll
4)5 YAbajl ap o-teansa najryinac 6 bary. |
Jr myre, anny an Addan majt, ‘
Féjym S. 2jac Oreap.
S — l

Reader, don't smile at the size of |
The Gael. The first numbers of the
Herald and Tribune were not as large.’
We do not desire to-go beyond our
depth; it rests with Clan.na.Gael to
enlarge it.

~ | this journal,

LETTER FROM MR. WALSH.

Scnancon, PA.
21 yicead 1A ve Mmj vepsneac an Fos
majn, 2jle Oéc  3-Ceun Uony azur
: Cejne Fiéyo.
A Cana Ofyr.—
Jr majE om 50 b-rujl myyneac
ONT ¢ut O Obajn & Beunad, Azur Jr ré
mo BOcUY 50 b-rujsead cil cinznaty éum
Yeara An rean teansdn leadnuiad.

TA mjre YArca 4on 1jo ATA AL 5
cutay oomn. A -Teunad, AT Jr baokal
Yom sun beas € yy.

Paonuje 2. breatannad.

THE LAST GLIMPSE OF ERIN.

510 ro M’ Afjanc oej5jonac Al €jnn &
coréce

AHeabyao Ejne 'y 54¢ cnt " n1-beyd cugr-

le mo ¢nojde: :

T UCT man teac-vyoy, o céjle mo

clen,

Jy ©o n01r5 man nreulc eol.un' A 1-5eupt-
druyo 4 5-C14).

beyd ©

730 cluan uajsnesc ¥arays, no cuay
coymeac 3zon3, ‘

21 nac ¥éyoin & 'n nima)o ap 3-cojr-
céym ©o lonz,

[@aloéan 1€ mo cagljony, 'Y 1 ajpedea)d

4 mé a1 rjon
Co seup lejr an naimajo, ca ©4 'p n-ojd-
JNG Ay TjO1].

Deancyao M On-¥olc, cul rameaé oo
émm,

Jr éiroreac 1é ceolcad ©o Clajnryie ca
b,

Han easla 50 ropojereat an Saranad
ceann,

2on teud Ay ©O ¢puc, N6 aorn olaogh
AT O Ceanmn.

A Gaelie publwatlon company has

‘been organized by the P. C. S, for the

purpose of publishing cheap literature
in the Irish Language. The Shares are
only Five Dollars each, Those willing
to promote this worthy object may com.
municate with the Secretary, Gaelic
Publication Company, at the ofhce ot
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DR. GALLAGHER'S SERMONS,
' SERMON 1.

A Fuar-cozdal An m-ban-Tseanna

beannujsena Aagsomme Wune, 2ja-
tan Oé.

DUIS o nma b-peacacajd anojy
AJUT AJTC AL A 1)-bagy. 2Umén. !

- byagna an Spjonago Kaom le beul
14 h-eazlajre Cacorlerse AZUY A FN1O
n oe ' Abe 2Uana.

Jr a1 5ednn upnagse yeo ©o smyo an
easla)y Cacojljcead, ¥ jo1TU5Ye DAOTD
CAD 1€ meuv a1 o6¢uIY A GA AICT] Anm
ejon-5urde na Ajagzome 2Wuyee.

Co vama 4y broear A1 ouytféd an
3leann na y-ceon AL a1 traosal’ by-
ean an colan '3 a meallad ; b0 luydea-
¢an laet’amagl a5 lucyren AT A15 Yluags-
SIb Jrinn "nn & Epmeioll; veyd an ujle
JACTATIAY A5HY earba AT, A ©-CAOD At)-
Ama AUy copnp.. Tejdeann vé CANG MAN
leon cjocnad, yejtead Al nead a yluzad.
Wy €15 le oupne ajn big Le 1-a Tiprm)s ¥épm
a1 claon Azur a1 T-Aj-5ean diiear Al
a1 5-colan. Daonoa ©0 'y Traosal a
majsireneace. Wyl cimacc A talarm
beunyrad buajte am cajiyoe ay Ojabajl
541 514ra Dé. Cao ejle, a Cpjoroajde,
CAD TEé mAn 5eabaty 14 5nara YO A TA
€0 1acTANAC TO A3 A1 leay A 1)-a1-
A4 DO Beuyat ? Hj ¥y yymn ¥éjm, ann
Na¢ b¥ugl n30 A S 6 naoin A6c ole
ABUT AJTIAT, T A bdear 30 laed-
eatmuyl & bpyread AjGeanca O& azur A
Th5e;5 rimn A ca yoluyste 6 deann 30
cor le lubna an peacasd, & oul aj5 jan-
410 N4 150414 YO A A1 Te A & -
Y2MUIT cugn yejnze 50 laeceatiajl !

O¢! cav ejle, .cja ajm o NJAFATMUIO &
MATL Y1 ? Cia an canao, 10 oujne mujy-
TINOA AL & D-CADARF AT 45410 G Y1-
NeAMAT 1Mo oA ' 5-canao joniulm,
Crjorc? 21 ga, a éagnoe, A 41 20)a15-

- oean 2wne. Jr ajpn o lagn ©a Ay 0J05-

Alcar 10¢ 00 Guyll At b-peacasd JonTHs-
A% a1 - Jr €njo laima 2jugne &j5 546
CADAITL ALY CONBFNAD 6 Dja cuzam. Jr
Y] A1 YIUEAT Ti Ar A ©-TJ5 uyr5e cobap

- 1A N51ArA map Sujle Cuzapmn. Jr oA A

DU TO ORouj5ear an  eazlagy oujny
A1 upazhse FA0 A4 pad 50 mymjc.

FACTS OF HISTORY.
Donatus, Bishop of Fesiola in Italy, 1,100

years ago, thus writes of Ireland :

@

exhaustless in her store

Of veiny silver and of golden ore ;

Her fruitful soil for ever teems with wealth ;

With gems her waters, and her air with health;

Her verdant fields with milk and honey flow ;

Her woolly fleeces vie with virgin snow ;

Her waving furrows wave with bearded corn,

And arms and arts her envied sons adorn.

No savage bear, with lawless fury, roves ;

Nor fiercer lion through her peaceful groves ;

No poison there infects ; no scaly snakes

Creep through the grass, nor frogs among the
lakes.

William ITT. first imported frogsinto Ireland.

Tre Laxp Leacue—The total failure of the
Land League’s pic-nic at Ridgewood Park,
Brooklyn (there were not a hundred persons
present), indicates the people’s estimate of the
political management which went so near up-
setting the League’s meeting in the Academy
of Music in February last. Will this
be a warning to the petty politicians of Brook-
lyn not to drag the sacred cause of Ireland
into the mire of American politics ?

Ir had been announced in our last issue
that Tae Garr would be doubled in size for
the future. After mature consideration, and
at the suggestions of sincere friends to the
Irish Language movement, we have come to
the conclusion that it would be more benefi-
cial to the Gaelic eause to reduce the price to
one-half, and to let the paper stand as it is.
The price has now been brought so low—five
cents a month or sixty cents a year—that the
cost will be no barrier in the way of getting it.

Send sixty cents to this office in postage
stamps or otherwise, and Tue Gaen will be
mailed to you monthly for a year.

Tue Gaer tenders its grateful acknowledg-
ments to Messrs. Tindall, of Detroit; P. M.
Walsh, of «Scranton ; McCosker, of Mobile ;
Duggan, of Charleston ; McGuire, of New
York, and O’Brien, of Philadelphia, for their
patriotic and successful exertions in promoting
its welfare. As for Messrs. T. O'N. Russell
and Joseph Cromien, they are so well known
for their unremitting labors in the Irish Lan-
guage cause, that their very substantial support
of Tue GAEL is not surprising.

Send 60 cents to this office and you
will get a1 520021 monthly for a
‘year ; preserve and bind it, and you will
‘have an Irish library ; have your friends
get it. This is of National eoncern,
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BROOKLYN N. Y NOVEMBER, 1881.
e — —re —
M. J. LOGAY, : i % EDITOR
NOLAN BROS., - E - PUBLISHERS

Tmms OF SUBS(‘RIPTION ——bl\t\ Ceutq a Yem
or Five Cents a single copy.

Money Orders and all Communications to
‘be addressed to the Bditor, at No. 814 Pacific
Street, Brooklyn, N. Y.

Terms of Advertising.—10 cents a line. 25c.
per cent. discount to yearly advertisers.

- LABOR.

For some (to us) unaccountable cause the
mass of the Irish people seem to fancy that
certain kinds of employment to earn a living
are more honorable than others. These erro-
neous ideas should be discarded, as many suf-
fer dire privations by indulging in them The
only difference we see between any industrial
pursuit is the degree of remuneration which
they yield. We throw out these timely
hints, because many of our country people

coming to these friendly shores, and who were’

reared in comparative opulence at home, suf-
fer many privations because they do not wish
to engage in any occupation which to them

would seem undignified. This supercilious!

notion of dignity permeates the social system
in the old country to such a degree that a
shopkeeper would not be seen to sweep the
sidewalk before his store door, and those un-
able to pay help to do it would be seen to
watch the street to see that no one was in view
to observe them while they did it themselves.
We would, with all the vehemence of which
we are capable, explode these pernicious and
unmanly ideas. When Providence announced
that man should earn his bread by the sweat
of his brow, He drew no distinction between
the kinds of labor necessary to produce it.
Some of our high-toned countrymen would
think it horrid if we asserted that peddling
matches or pins to earn a living would be as
honorable as any other kind of employment.
Yes, we assert it—if it yields a sufficient re-
muneration. If it be honorable to engage in
the manufacture of these indispensable arti-
cles, we cannot see how it could be dishonor-
able to sell them. The position of the pres-

/

dent of a bank, who draws ten thousand a
year, is not a whit more honorable than that
of the porter who keeps it in order at five
hundred. The maid who cooks and washes is
as honorably employed as her mistress, who
serves the public from behind the counter of
some of our large stores. The only difference
is that some receive a larger compensation for
their labor than others. The little urchin who
peddles this journal for a living is as honorably
employed as we who produce it. We have
known young women doing general house-
work in this city, whose aneestors were of the
most respectable families in the old country.
Does the nature of their employment detract
from that respectability ? Certainly not. True
dignity consists in an upright and cultivated
mind. The possession of wealth, or the
wearing of fine clothes, does not confer dig-
nity. True dignity is inherent in the Celtic
nature, and all that is required to make it visi-
ble is a little polish. Therefore, we would
urge our countrymen to avail themselves of
the opportunity now offered to attain that
polish—an opportunity which an alien and
relentless power denied them for centuries—
and of any and every honest employment that
will be remunerative. Peter the Great did
not think it undignified to labor at the anvil
and in the ship-yard.

The following letter from Dr. Heinrich
Zimmer, Professor of Sanscrit and Compara-
tive Philology in the University of Berlin, to
the Secretary of the Dublin Society for the
Preservation of the Irish Language, will be
interesting to Gaelic readers :

Drar Sir: I have, in connection with the
studics of the Aryan languages, devoted some
years to the study of Celtic, especially to the
Irish. Although it is the more ancient period
of this language that occupies my attention
vet, having deterinined during the summer
just past to betake myself, for the advance-
ment of my studies, directly to the place*
where the sources of the language of this pe-
riod most abound, and to spend my holidays
in discovering some of the tréasures which lie
buried in the libraries of the RRoyal Irish Acad-
emy, Trinity College, and the Franciscan Con-
vent. I doubted not for an instant that I
should, to a certain extent, succeed in acquir-
ing a knowledge of the spoken language by
means of ten weeks’mtercpnrse w1th the people

e e
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To my query,“An labhrann tu Gnm'dhm'lg.?" Iin-
variably received the answer, “T don’t under-
stand you.” T spent two days endeav oring to
find an Irishman who understood his mother
tongue. In the course of conversation with
persons here I find there is a notion that an-
cient. Irish is totally different from modern
Irish, and therefore scholars who devote them-
selves to the old Irish deem the modern un-
worthy of their consideration. T need not re-
mark how erroneous is this notion. The more
I studied the Irish language of the ancient
MSS. the more indispensable I found a solid
knowledge of the modern Irish. It affords me
great pleasure, then, to observe the efforts of
the gentlemen who constitute the Society for
the Preservation of the Irish language, and
whose united energy is accomplishing the
work which the Rev. Ulick Bourke labored at
for almost a quarter of acentury. It would
be a shame for the rising generation of Irish-
men if they failed to spread the Irish language,
now existing in the remote districts of Kerry,
Galway, Mayo, Donegal, &c., and from the
grade of .a palois to raise it anew to the rank
of a cultivated language, which, from the evi-
dence of an existing copious literature, it held
for more than a thousand years. Permit me

~ to evince my interest in the happy results of

your work by forwarding the enclosed yearly
subscription as a member of your Society.

Respectfully yours

Dr. H. Zaoyver,
\Ir J. . MacSweene‘ Secretsry
of the Society for “the. Preser-%
vation of the Insh Language.

“OUR HISTORY.”: -

As the article in Tre Gaen of last month,
entitled “ AN ' CINNE GAODHALACH,”
will not, unfortunatély; be'comprehensible to
many of its readers, a few words on the same
subject, namely, the Origin and Progress of
the Irish Language movement in America,

written in the language which sheer necessity, |

not ' love, makes us adopt, may not be mal
apropos.” It is therefore with pleasure I accept
the invitation of Tue Guer's patriotic editor to
perform that task. Before I proceed, however,
T will say this much : Tt is my fixed opinion,
formed after much thought and careful eon-
Sideration, that the present generation of
Irishmen do not appreciate the full signifi-
cance of this movement. (Most of them will

not stop to think much about it, or indeed
about anything else. “Were they capable of a
little cerebral concentration, they could hardly
fail to see all that is implied in the proposed
change from English to Irish.) - It is my opin-
ion that the Irish people never will be really
free from Fngland while they allow the Eng-
lish language to pass their lips in preference
to their own native tongue—while they inter-
pose no barrier between their descendants in
this country and the demoralizing influence of
the malignant falsifications of vieious, mali-
cious liars—literary bohemians who, for Brit-
ish gold, prostitute the abilities with which
God and Nature endowed them in a base and
cruel attempt to traduce our name and race.
I repeat, the present generation of Irishmen
do not appreciate the full significance of this
movement— that it is an antidote for those
evils. Indeed, many of them may sneer at me
for what is here said, but that is a matter of
indifference to me. I am getting so used to
their sneering, that it makes about as much
impression on me as water on a duck’s back.
I have here merely indicated my belief,
without arguing its correctness. ‘At some fu-
ture time, with your permission, Mr. Editor, I
will give reasons for the faith that is in me.
From the present generation, then, we can
expect but little. Tt is on the “rising ” gene-
ration (who, both here and in Ireland are, I
am happy to say, devoting considerable time
and effort to the movement) that we must
rely ; and it needs not a prophet, nor the son
of a prophet, to perceive that the future men
who shall build up and develop this movement
are the boys now learning the language in the
Irish National Schools, for they will teach it
as they are learning it—systematically. And
all our experience has demonstrated that, how-
ever intense the patriotism of those engaged
in the task, to be taught thoroughly and cor--
rectly, a language must be taught systematie-
a113 But to quote Shakespeare, this talk
is awry,” so to my task.
The question of preserving the Irish-lan-
guage was first brought forward and ably dis-
cussed in a series of letters to the lirish World
from the pen of Mr. Michael J. Logan, under
the nom de plume of “ Gael.” Others took up
the question, and it continued to be discussed
with increased zest, the patriotic editor of the
Irish World generously throwing open -its col-
umns. The immediate result- of-this was to

larouse an interest im the subject among the




numerous readers of that paper, and soon an
Irish language class was organized in Brook-
lyn by Mr. Logan ; and owing greatly to the
exertions of Mr. P. J. O'Daly, to Boston fell
the honor of organizihg the first association
for teaching the Irish language ever formed in
America, the Boston Philo-Celtic Society. It
is now, I believe, in a presperous condition,
and has caused to be made mattrices and
punches for making Irish type, and from a
font of their type the Gaelic matter in Tue
Gagw is printed.

The class established in Brooklyn, cotempo-
raneously with the Boston Society, on account
of the paucity of the requisite elementary
books, made no appreciable headway, and
finally disbanded. - But Michael J. L&:}:an was
not the man to be discouraged, even by these
very discouraging circumstances. He set zea-
lously to work, and two years later (1874) had
gathered together a class of about twenty-five,
who met in his office in Atlantic Avenue.
Owing to the same cause which brought fail-
ure before, they made but slight progress.
However, they organized the Brooklyn Philo-
Celtic Society, with Mr. John. Bullman as
President, Mr. Patrick Carrick, of the Irish
World, as Vice-President, and Messrs. M. J.
Logan and Robert O'Brien, Secretaries. They
kept the organization intact until the Society
for the Preservation of the Irish Language
was formed in Dublin. This Society com-
piled and published an entirely new and orig-
inal series of elementary books, comprising an
Irish Copy-Book, First, Seecond and Third
Irish Books, ete. The publication of these
much-needed works gave to the movement
everywhere a new impetus. The resultant in-
crease in the membership of the Brooklyn So-
ciety made a removal to more commodious
quarters a necessity, and the hall, No. 365
Fulton Street, was secured. A call for a pub-

lic meeting was then published in the local
Irish papers. As a result, at our next meeting
the hall was crowded with Irish and TIrish-
American men and women, boys and girls, all
anxieus to begin the study of the language.
(A very remarkable peculiarity of this assem-
blage was that they were all thonghtful, intel-
ligent-looking people—the class you will
always find enlisted in any new movement.)
Many could hardly credit the evidence of their
senses that a way was really open to them to

learn their native tongue by becoming mem-

bers of the Brooklyn Philo-Celtic Society at’
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the insignificant expense of twenty-five cents
amonth! (And let me here say, that Irish-
man whose “patriotism” eannot rise to the
extent of twenty-five cents monthly is a sad
eommentary on the boasted “ chivalry ” of his
ancestors.) Fifty names were added to our
roll at that meeting. Meetings continued to

‘be held, each bringing new accessions to our

ranks, until the membership began to reach
up among the hundreds, and so we were com-
pelled to move to the still more commodious
hall, Nos. 353 and 355 Fulton Street.

About this time (1878) a number of our
members resident in New York City-—notably
Messrs. Ward, O’Neill, Ryan, McGuire and
Egan—expressed a desire to have a class
formed there, and one was accordingly organ-
ized at 214 Bowery. Thence they removed
soon after to 96 Bowery, where they organized
the New York Society for the Preservation of
the Irish Language, in affiliation with the
Brooklyn Philo-Celtic Society. This Society
now meets at Clarendon Hall, 114 and 116
East Thirteenth Street. ' The zeal and ability
displayed by its organizers and leading mem-
bers have won for them the admiration of all

with whom they have come in contact, and for.

the Society a foremost: place among the liter-
ary societies of New York City. It has done
more for the cultivation of Irish music—vocal
and instrumental—in- connection with the
study of the language, than any similar organ-
ization in this country.

Meanwhile, the movement continued to ad-
vance, spreading over the whole country.
Schools and societies sprang up everywhere—
from the Mississippi to the Atlantic, and from

the Great Lakes to the Gulf of Mexico—those

already organized giving encouragement and
good cheer and all possible practical assistance
to others wishing to emulate their example.
The only regretable thing was and is that a
regular correspondence could not be main-
tained. Such correspondence would, I think,
tend greatly to establish a community of inter-
ests among those engaged in the movement,
thereby developing the hardly-to-be-estimated
possibilities which to my mind this movement
presents. :

Looking back to the time when Mr. Logan,

who truly deserves the title of  Father of the’

Movement,” struggled. alone—unassisted—
hoping almost against hope—it cannot be de-
nied that great progress has been made during
the past few years. Yes, much has been done,
but much, much more remains to be done. To
this work TaE GaEL is consecrated. = If Irish-
men will remember the words of the illustri-

ous Archbishop of Tuam, “If you wish to-
have an houest press, you nght'buaﬂrtb e
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support it,” Tee GaeL may soon be made a
power for good in the community.

I will conclude by praying (a sort of Doxol-
ogy) that the mass of the Irish people may
even yet arouse from their criminal apathy—
arouse to a realization of the fact that he was
more than a mere rhetorician who said, “The
language of the conqueror in the mouth of the
conquered is the language of  srave.”

Respectfully,
A Morcax Degry.
POLITICS.

This Journal will be independent in politics
—favoring no section or party, but will hon-
estly exercise the right to criticize when
deemed necessary. We favor such conduct of
the political system as will give every citizen
an equal share in its determination. We be-
lieve that every citizen should have a direct
voice in the appointment of all governmental
officials, and that the influence which the Gov-
ernor of a State or the Mayor of a city may
wield, through the patronage of appointing
subordinate officials, is subversive of freedom,
and a pregnant source of begetting rings,
bosses, &e. It is an insult to the intelligence
of the citizen to say that, though he is quali-
fied to elect his Mayor or Governor, he is not
qualified to elect minor officials. The whole
secret of this is, that if all important officials
were elected by the people, the occupation of
the kid-gloved politician would be gone.

PERSONAL.

James M. Shanahan, Esq., of the Board of
Education, is an enthusiastic admirer of Tue
GrAEL.

Counsellor John C. Mc¢Guire, at the Acade-
my of Music, eloquently defended the stand
taken by the executive of the Land League in
Ireland.

Mr. D. Gilgannon, President of the P. C.
Society, is another warm supporter of Tur
GAEL. :

Mr. Higgins, formerly a teacher with the
Franciscan Brothers in Butler Street, is now
with Appleton, N. Y.

ANSWERS TO CORRESPONDENTS.

BrookLyN.—“I have noticed the termina-
tions an and ly to many Irish names. Can you
give their origin and meaning in the next
number of THe Gakr, ?"— Enquirer.

[It seems to us that these terminations are
an Anglicization of the genitive case of the va-
rious names from which (they are derived.
Thus, Gabha is the Irish of McGowan, and
Gabhan is its genitive casc. Sheanlaoich is
the Irish of Shanly, the genitive case of which

is Sheanlaoigh, and by syncopation we have

‘the Anglicized form

Reaper, do you believe that the people of
any nation ought to know something about
the language of that nation? If you do, buy
Tar Gaer, show it to your neighbor, and
make him buy it also. The cost of it is only
five cents a month, or sixty cents a year—a
little over a cent a week. We have heard
many Irish people say that they never saw the
Irish alphabet. Will they, now that they have
the opportunity, try to get a knowledge, not
only of the alphabet, but of the language also,
Or will they give their children the opportu-
nity which the foree of circumstances denied
themselves, by getting Tue Gaer, and by mak-
ing them study it? There is no other people
on the face of the globe to-day that do not
know something about their native language
but the Irish alone! Will they not make
some effort to wipe away that slur from their
otherwise fair fame ? We appeal to the learned
of ourkindred, the patriotic of our kindred, to
wipe away this stain. We appeal to the mem-
bers of the Ancient Order of Hibernians and
the St. Patrick’s Alliance to take this matter
into consideration, and to assist in the move-
ment for the preservation of their mother
tongue. We call on the clergy, who have
been the leaders of the people whenever their
honor or welfare was at stake, to come to the
rescue of this one remnant of their ancient au-
tonomy.

Trose of our readers residing in New York
and Brooklyn, who cannot master the Gaelic
matter in this journal, will receive all instruc-
tion gratuitously by attending the meetings of
the various Irish Language Societies in those
cities. The Brooklyn Society meets at Jeffer-
son Hall, cor. Adams and Willoughby Streets,
Thursday and Sunday evenings at 7; o’clock.

The New York Society for the Preservation
of the Irish Language meets at Clarendon
Hall, 114 and 116 East 13th Street, Wednesday
evenings at 7}, and Sundays at 3 o’clock.

The New York Philo-Celtic Society meets
at 295 Bowery on the evening of Thursday at
7., and Sunday at 3 o’clock. RS 1

At allthose places compé'{:'ént .teachers are. . -

always ready to impart all the necessary in-
struction—gentlemen and ladies whose only
compensation liés in the consciousness that

that they are discharging their duty to mother
hnd ‘ e e .
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